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Reading exercise

Diodorum Meliténsem, qui multd ante Melitd &gressus erat et illo tempore Lilybael habitabat, iste
cupiditate sua a provincia reppulit. ille apud Lilybitands, qui eum summa virtiite virum esse cognoverant,
vir multt honoris fuerat. sed Verre praetore, domo caruit prope triennium propter pocula quaedam pulchra
quae habgbat. istT enim comit€s, quds s€cum, ubi ad provinciam pervenit, dixerat, Diodorum haec pocula
habgére niintiaverant; quod ubi cognovit, cupiditate Inflammatus iste ad s&€ Diodorum vocaverat et pdcula
poposcerat. Diodorus autem, qui pocula amittere nolébat, ea Melitae esse apud propinquum quondam
affirmaverat. sed ubi Verres ad propinquum illum litteras, in quibus pocula rogabat, scripsit, ille ea paucis

illis diebus Lilybaeum misisse dixerat. interea Diodorus Lilybaed abierat.

Translation

That man, driven by his own greed, drove out of the province Diodorus the Maltese, who had left Malta
a long time ago and at that time was living at Lilybaeum. He, among the people of Lilybaeum, who had
acknowledged him to be a man of the highest virtue, had been a man of great respect. But when Verres
was praetor, he was deprived of his home for almost three years on account of certain beautiful cups
which he owned. For those attendants whom that fellow had brought with him when he arrived in the
province, had reported to him that Diodorus owned these cups. When he learned this, inflamed with
greed, that man had summoned Diodorus to himself and had demanded the cups. But Diodorus, who did
not want to lose the cups, had claimed that these were in Malta with a certain relative (of his). However
when Verres wrote that relative a letter, in which he was demanding the cups, the man had said that he

had sent them to Lilybaeum a few days earlier. Meanwhile Diodorus had gone to Lilybaeum.



